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Important Laws and Decrees Issued 
During the First Quarter of 2026 

 عبرلا للاخ ةرداصلا تارارقلاو تاعيرشتلا مهأ

 ٢٠٢٦ ماع نم لولأا
(1 January 2026 - 31 March 2026) 

 

Important Laws Issued 

 )٢٠٢٦ سرام ٣١ EFح ٢٠٢٦ رياني ١(
 

 ةرداصلا نKناوقلا مهأ

 

Amendment of the Law Establishing and 
Regulating the Sports Professions 
Syndicate 

 ءاشنإ نوناق ماكحأ ضعب ليدعتب رداصلا نوناقلا

 ةيضايرلا نهلما ةباقن ميظنتو

Law No.: 1 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ١ :رداصلا نوناقلا 

Issuance Date: 1 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ١ :رادصلإا خيرات  

Law No. 1 of 2026 (the “Law”) provides for 
the amendment of certain provisions of Law 
No. 3 of 1987 establishing and regulating the 
Sports Professions Syndicate. 

The Law provides for the amendment of the 
conditions required to be met by a member of 
the Sports Professions Syndicate, by adding 
that such member must hold a degree 
specialised in sports sciences or any of the 
other qualifications set out in the relevant 
article. The amendment also introduces the 
requirement that any specialised studies in the 
field of sports professional disciplines obtained 
by the member shall be approved by the 
Ministry of Youth and Sports, following 
consultation with the Supreme Council of 
Universities. Finally, the Law further replaces 
the term “sports professions” with the term 
“physical education professions”. 

 ليدعت ىeع )"نوناقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ١ مقر نوناقلا صني

 ميظنتو ءاشنإب ١٩٨٧ ةنسل ٣ مقر نوناقلا ماكحأ ضعب

 .ةيضايرلا نهلما ةباقن

 يp اهرفاوت بجاولا طورشلا ليدعت ىeع نوناقلا صنيو

لاصاح نوكي نأ ةفاضإب كلذو ةيضايرلا نهلما ةباقن وضع
ً

 

 تلاهؤلما دحأ وأ ةضايرلا مولع يp صصختم لهؤم ىeع

 طاÇÉشا ليدعتلا فاضأ امك .ةدالما ا{|لع تصن Ezلا ىرخلأا

 يp ةصصختلما تاساردلل ةضايرلاو بابشلا ةرازو رارقإ

 ا{|لع لصح نوكي دق Ezلا ةيضايرلا ةينهلما بعشلا لاجم

 .تاعماجلل ىeعلأا سلجåا يأر ذخأ دعب كلذو ،وضعلا
اKÉخأو

ً
 ةرابعب "ةيضايرلا نهلما" ةرابع نوناقلا لدبتسي 

 ."ةيضايرلا ةيبÇÉلا نهم"

Effective Date: 2 March 2026 ح لوخدلاKë ٦٢٠٢ سرام ٢ :ذيفنتلا 

 



 

 

 

Amendment of Certain Provisions of the 
Military and National Service Law 

 نوناق ماكحأ ضعب ليدعتب رداصلا نوناقلا

 ةينطولاو ةيركسعلا ةمدخلا

Law No.: 2 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٢ :رداصلا نوناقلا 

Issuance Date: 24 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ٢٤ :رادصلإا خيرات  

Law No. 2 of 2026 (the “Law”) provides for 
the amendment of certain provisions of the 
Military and National Service Law No. 127 of 
1980. The Law provides for the following: 

 ليدعت ىeع )"نوناقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٢ مقر نوناقلا صني

 ١٢٧ مقر ةينطولاو ةيركسعلا ةمدخلا نوناق ماكحأ ضعب

  :يeي ام ىeع صنلاب كلذو ،١٩٨٠ ةنسل

- The amendment of the list of persons 
permanently exempt from military conscription 
by adding the following categories: 

 ةروصب دينجتلا نم نKيفعلما صاخشلأا ةمئاق ليدعت -

õ}ةيلاتلا تائفلا ةفاضإب كلذو ةيئا: 

• The eldest among those eligible for 
conscription from among the siblings 
or sons of a citizen who is martyred or 
sustains an injury rendering him 
incapable of earning a living as a result 
of terrorist operations; and 

 ءانبأ وأ ةوخإ نم دينجتلل نKقحتسلما ùÉكأ •

 هزجعت ةباصإب باصي وأ دهشتسي يذلا نطاولما

 و ؛ةيباهرلإا تايلمعلا ببسب بسكلا نع

• The eldest among those eligible for 
conscription from among the siblings 
or sons of students of colleges and 
institutes designated for the graduation 
of Armed Forces officers and police 
officers and personnel, where such 
student dies in the course of service or 
sustains a service-related injury. 

 ةبلط ءانبأ وأ ةوخإ نم دينجتلل نKقحتسلما ùÉكأ •

 طابضو طابض جيرختل ةدعلما دهاعلماو تايلكلا

 ةئيه دارفأو طابضو ةحلسلما تاوقلا فصلا

 بيصأ وأ ةمدخلا ببسب ىpوت يذلا ةطرشلا

ازجاع ھلعجت ةمدخلا ببسب
ً

 .بسكلا نع 

- The amendment of the list of persons 
temporarily exempt from military 
conscription.  

اتقؤم دينجتلا نم نKيفعلما صاخشلأا ةمئاق ليدعت -
ً. 

Finally, the Law provides for the aggravation of 
the penalties of imprisonment and fines 
imposed on persons evading military 
conscription, or those called up for reserve 

اKÉخأو
ً

 ةمارغلاو سبحلا تابوقع ظيلغت ىeع نوناقلا صني 

 طايتحلاا يp ةمدخلل ى¨دتسي نم وأ دينجتلا نع نKفلختملل



 

 

 

service who fail to report without an acceptable 
excuse. 

 .لوبقم رذع نود فلختيو

Effective Date: 25 March 2026 ح لوخدلاKë ٦٢٠٢ سرام ٢٥ :ذيفنتلا 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

Important Presidential Decrees ةيسائرلا تارارقلا مهأ 

Decree on the Formation of the Board of 
Directors of the National Center for State 
Land Use Planning 

 طيطختل z∞طولا زكرلما ةرادإ سلجم ليكشت نأشب رداصلا رارق

 ةلودلا z¥≤ارأ تامادختسا

Decree No.: 23 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٢٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 17 January 2026 ٢٠٢٦ رياني ١٧ :رادصلإا خيرات  

Decree No. 23 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the amendment of the previous 
Decree No. 153 of 2001 establishing the 
National Center for State Land Use Planning 
(the “Center”). 

 رارقلا ليدعت ىeع )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٢٣ مقر رارقلا صني

 طيطختل z∞طولا زكرلما ءاشنإب ٢٠٠١ ةنسل ١٥٣ مقر قباسلا

  .)"زكرلما"( ةلودلا z¥≤ارأ تامادختسا

The amendment provides for the formation 
of the Center’s Board of Directors, to be 
chaired by the Minister of Agriculture and 
Land Reclamation pursuant to a Cabinet 
Decree.  

 ريزو ةسائرب زكرلما ةرادإ سلجم ليكشت ىeع ليدعتلا صنيو

  .ءارزولا سلجم سيئر نم رارقب z¥≤ارلأا حلاصتساو ةعارزلا

It also provides that the Center shall have a 
Director, to be appointed upon the 
nomination of the Minister of Defense, with 
the Decree specifying his powers and 
responsibilities. 

 حيشرت يeع ءانب ھنييعت متي ريدم زكرملل نوكي نأ ىeع صني امك

 .ھتاصاصتخا رارقلا ددحيو ،عافدلا ريزو نم



 

 

 

 

 

Decree on the Ministerial Reshuffle يرازولا ليدعتلاب رداصلا رارق  

Decree No.: 75 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٧٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 February 2026 ف ١١ :رادصلإا خيراتùÉ٢٠٢٦ ريا  

Decree No. 75 of 2026 (the “Decree”) provides 
for the appointment of the Deputy Prime 
Minister for Economic Affairs. 

 نKيعت ىeع )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٧٥ مقر رارقلا صني

 .ةيداصتقلاا نوئشلل ءارزولا سلجم سيئر بئان

The Decree further provides for the following: ع رارقلا صني امكeي ام ىeي: 

- The appointment of the Ministers of 
Defense and Military Production; Health 
and Population; Transport; Local 
Development and Environment; Foreign 
Affairs, International Cooperation and 
Egyptian Expatriates; Housing, Utilities 
and Urban Communities; Communications 
and Information Technology; Higher 
Education and Scientific Research; Media; 
Investment and Foreign Trade; Military 
Production; Parliamentary Affairs; Justice; 
Labour; Culture; Planning and Economic 
Development; Youth and Sports; and 
Industry; 

 ةحصلا ،يبرحلا جاتنلإاو عافدلا ءارزو ةداسلا نKيعت -

 ةيجراخلا ،ةئيبلاو ةيلحåا ةيمنتلا ،لقنلا ،ناكسلاو

 ناكسلإا ،جراخلاب نKيرصلماو يºودلا نواعتلاو

 تلااصتلاا ،ةينارمعلا تاعمتجåاو قفارلماو

 ثحبلاو يºاعلا ميلعتلا ،تامولعلما ايجولونكتو

 ،ةيجراخلا ةراجتلاو رامثتسلاا ،ملاعلإا ،zملعلا

 ،لدعلا ،ةيباينلا سلاجåا نوؤش ،يبرحلا جاتنلإا

 ،ةيداصتقلاا ةيمنتلاو طيطختلا ،ةفاقثلا ،لمعلا

 ؛ةعانصلاو ،ةضايرلاو بابشلا

- The appointment of a number of Deputy 
Ministers; and 

 و ؛ءارزولا باون ةداسلا نم ددع نKيعت -

- The abolition of the Ministry of Public 
Business Sector. 

 .ماعلا لامعلأا عاطق ةرازو ءاغلإ  -

Effective Date: 11 February 2026. ح لوخدلاKë ف ١١ :ذيفنتلاùÉ٢٠٢٦ ريا 

Decree on the Appointment of the يعتب رداصلا رارقKةماعلا ةئبعتلل يزكرلما زاهجلا سيئر ن 



 

 

 

President of the Central Agency for Public 
Mobilisation and Statistics 

 ءاصحلإاو

Decree No.: 90 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٩٠ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 13 February 2026 ف ١٣ :رادصلإا خيراتùÉ٢٠٢٦ ريا  

Decree No. 90 of 2026 stipulates the 
appointment of Mr Akram Ahmed El Sayed 
El Gohary as President of the Central Agency 
for Public Mobilisation and Statistics for a 
term of one (1) year. 

 مركأ /ديسلا نKيعت ىeع ٢٠٢٦ ةنسل ٩٠ مقر رارقلا صني

اسيئر يرهوجلا ديسلا دمحأ
ً

 ةماعلا ةئبعتلل يزكرلما زاهجلل 

 .ماع ةدلم ءاصحلإاو

Effective Date: 14 February 2026 ح لوخدلاKë ف ١٤ :ذيفنتلاùÉ٢٠٢٦ ريا 



 

 

 

 

Decree on the Appointment of the 
Financial Regulatory Authority Chairman  

 ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيهلا ةرادإ سلجم سيئر نKيعتب رداصلا رارق

Decree No.: 116 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ١١٦ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 4 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ٤ :رادصلإا خيرات  

Decree No. 116 of 2026 stipulates the 
appointment of Mr Islam Abdel Azim Azzam 
as Acting Chairman of the Board of 
Directors of the Financial Regulatory 
Authority for a term of one (1) year. 

 ملاسإ /ديسلا نKيعت ىeع ٢٠٢٦ ةنسل ١١٦ مقر رارقلا صني

امئاق مازع ميظعلا دبع
ً

 ةئيهلا ةرادإ سلجم سيئر لامعأب 

 .ماع ةدلم كلذو ةيلالما ةباقرلل ةماعلا

Effective Date: 4 March 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ سرام ٤ :ذيفنتلا 



 

 

 

 

Decree on the Formation of the National 
Council for Human Rights  

 ناسنلإا قوقحل يموقلا سلجåا ليكشتب رداصلا رارقلا

Decree No.: 119 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ١١٩ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 10 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ١٠ :رادصلإا خيرات  

Decree No. 119 of 2026 provides for the 
formation of the National Council for 
Human Rights for a term of four (4) years, 
under the chairmanship of Mr Ahmed Ehab 
Abdel Ahad Gamal El-Din, and with the 
membership of twenty-five (25) members. 

 يموقلا سلجåا ليكشت ىeع ٢٠٢٦ ةنسل ١١٩ مقر رارقلا صني

 با{¡إ دمحأ /ديسلا ةسائرب تاونس )٤( عبرأ ةدلم ناسنلإا قوقحل

اوضع )٢٥( نيرشعو ةسمخ ةيوضعو نيدلا لامج دحلأا دبع
ً. 



 

 

 

 

Important Council of Ministers Decrees ءارزولا سلجم تارارق مهأ 

 

Amendment of Previous Decree 
Regarding the Rules and Conditions 
Governing Ownership and Licensing of 
Usufruct Rights for Possessors of Land in 
Sinai 

 كلمتلا طورشو دعاوق نأشب قباسلا رارقلا ليدعتب رداصلا رارقلا

 ةريزج ھبش يz p¥≤ارأ ىeع ديلا ي¬ضاول عافتنلإاب صيخÇÉلاو

 ءانيس

Decree No.: 14 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ١٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 24 February 2026 ف ٢٤ :رادصلإا خيراتùÉ٢٠٢٦ ريا 

Decree No. 14 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the amendment of the previous 
Decree No. 48 of 2017 concerning the rules 
and conditions governing ownership and the 
licensing of usufruct rights for possessors of 
land in Sinai, by stipulating the extension of 
the deadline granted to possessors wishing to 
acquire ownership or usufruct rights to 
submit their applications in accordance with 
the provisions of the Decree until 10 
November 2026. 

 ىeع )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ١٤ مقر ءارزولا سلجم رارق صني

 دعاوق نأشب رداصلا ٢٠١٧ ةنسل ٤٨ مقر قباسلا رارقلا ليدعت

 يz p¥≤ارأ ىeع ديلا ي¬ضاول عافتنلإاب صيخÇÉلاو كلمتلا طورشو

 ƒzغارل ةحونملما ةلهلما دم ىeع صنلاب كلذو ،ءانيس ةريزج ھبش

اقفو م{≈ابلطب مدقتلل ديلا ي¬ضاو نم عافتنلاا وأ كلمتلا
ً

 ماكحلأ 

 .٢٠٢٦ ùÉمفون ١٠ EFح رارقلا

Effective Date: 25 February 2026 ح لوخدلاKë ف ٢٥ :ذيفنتلاùÉ٢٠٢٦ريا 

 



 

 

 

 

Important Prime Minister Decrees ءارزولا سلجم سيئر تارارق مهأ 

Issuance of the Executive Regulation of 
the Law on Certain Rules and Procedures 
for the Disposition of Privately Owned 
State Property 

 دــــعاوق ضــــعب نوناــــقل ةــــيذيفنتلا ةــــحئلالا رادــــصإب رداــــصلا رارــــقلا

 ةصاخلا ةلودلا كلامأ يp فرصتلا تاءارجإو

Decree No.: 200 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٢٠٠ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 18 January 2026 ٢٠٢٦ رياني ١٨ :رادصلإا خيرات 

Decree No. 200 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the issuance of the Executive 
Regulations of the Law on Certain Rules and 
Procedures for the Disposition of Privately 
Owned State Property, promulgated by Law 
No. 168 of 2025 (the “ER”) (the “Law”). 

 )"رارــقلا"( ٢٠٢٦ ةنـــسل ٢٠٠ مـــقر ءارزوـــلا ســـلجم سيـــئر رارـــق صنـــي
 تاءارــــــجإو دــــــعاوق ضــــــعب نوناــــــقل ةــــــيذيفنتلا ةــــــحئلالا رادــــــصإ ىــــــeع

 ١٦٨ مــــــقر نوناــــــقلاب رداــــــصلا ةــــــصاخلا ةــــــلودلا كلاــــــمأ يــــــp فرــــــصتلا

 .)"نوناقلا"( )"ةحئلالا"( ٢٠٢٥ ةنسل

The ER provides that the disposition of 
privately owned state land shall be made by 
way of direct agreement. The competent 
administrative authority may also dispose of 
such land by sale, lease, lease-to-own, or 
usufruct licence in favour of possessors who 
had built on such land prior to 15 October 
2023.  
The same forms of disposition and conditions 
may also apply to reclaimed or cultivated land. 

 ةــلودلل ةــكولملما z¥ــ≤ارلأا يــp فرــصتلا نوــكي نأ ىــeع ةـحئلالا صنــتو

 ةــــيرادلإا ةــــهجلل نوــــكي اــــمك ،رــــشابلما قاــــفتلاا قــــيرطب ةــــصاخ ةــــيكلم

 ،كيلمتلاب z«تنلما راجيلإاب وأ ،راجيلإاب وأ ،عيبلاب فرصتلا ةصتخåا

 لــبق اــ{|لع ءاــنبلاب اوماــق نيذــلا دــيلا ي¬ضاول عافتنلااب صيخÇÉلاب وأ

 z¥ـــــــــــــ≤ارلأا يـــــــــــــp فرـــــــــــــصتلا زوـــــــــــــجي اـــــــــــــمك ،٢٠٢٣ ربوـــــــــــــتكأ ١٥ خيراـــــــــــــت

 .ةقباسلا طورشلاو تافرصتلا تاذب ةعرÇëسلما وأ ةحلصتسلما

The ER further provide for the following: ي ام ةحئلالا نمضتتوeي: 

(1) The conditions applicable to the 
application submitted by the possessor 
within the prescribed period, together 
with the supporting documents to be 
attached thereto; 

 صوصنلما ةدلما للاخ ديلا عضو نم مدقلما بلطلا طورش )١(

 ؛بلطلا تاقفرمو ا{|لع

(2) The examination fees applicable to 
regularisation applications relating to 

 ةــيعارزلا z¥ــ≤ارلأل نKــنقتلا تابلطل ةبسنلاب صحفلا موسر )٢(



 

 

 

agricultural land or reclaimed or 
cultivated land; 

 ؛ةعرÇëسلما وأ ةحلصتسلما z¥≤ارلأل وأ

(3) The formation of the competent 
committees within each administrative 
authority and the determination of 
their respective powers; 

 دــــــــيدحتو ةــــــــيرادإ ةــــــــهج لــــــــك يــــــــp ةــــــــصتخåا ناــــــــجللا ليكــــــــشت )٣(

 ؛ا{≈اصاصتخا

(4) The determination of the powers and 
functions of such committees, as well 
as the grievance procedures against 
their decisions;  

 ملظتـــلا تاءارـــجإو ناـــجللا هذـــه لـــمع تاـــصاصتخا دـــيدحت )٤(

 و ؛ا{≈ار ارق نم

(5) The procedures for the payment of 
the consideration for the disposition, 
the obligations of the competent 
administrative authority following 
such payment, in addition to its 
obligation to prepare quarterly reports 
on the regularisation applications 
submitted. 

 ةـــهجلا تاـــماÇëلاو ،فرـــصتلا لـــباقم دادـــس تاءارـــجإ دـــيدحت )٥(

 عــبر ريراــقت دادــعإب اــ{≈اماÇëلا يــºإ ةفاــضلإاب ،دادــسلا دــعب ةــيرادلإا

 .ةمدقلما نKنقتلا تابلط نع ةيونس

Effective Date: 19 January 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ رياني ١٩ :ذيفنتلا 

 



 

 

 

 

Amendment of the Previous Decree 
Establishing the National Council for 
Artificial Intelligence 

 z∞طو سلجم ءاشنإب رداصلا قباسلا رارقلا ليدعتب رداصلا رارقلا

 ي¨انطصلاا ءاكذلل

Decree No.: 207 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٢٠٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 18 January 2026 ٢٠٢٦ رياني ١٨ :رادصلإا خيرات 

Decree No. 207 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the amendment of the previous 
Decree No. 2889 of 2019 establishing the 
National Council for Artificial Intelligence 
(the “Council”). 

 )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٢٠٧ مقر ءارزولا سلجم سيئر رارق صني
 ءاشنإب رداصلا ٢٠١٩ ةنسل ٢٨٨٩ مقر قباسلا رارقلا ليدعت ىeع

  .)"سلجåا"( ي¨انطصلاا ءاكذلل z∞طو سلجم

The Decree provides for the amendment of 
the Council’s name to become the National 
Council for Artificial Intelligence, Quantum 
Computing, and Emerging Technologies.  

 z∞طولا سلجåا حبصيل سلجåا Fمسم ليدعت ىeع رارقلا صني

  .ةغزابلا تايجولونكتلاو ةيمكلا ةبسوحلاو ي¨انطصلاا ءاكذلل

It also provides for the addition of a 
representative from the Ministry of Foreign 
Affairs, Migration and Egyptian Expatriates 
Affairs to the membership of the Council. 

 ةرجهلاو ةيجراخلا ةرازو نع لثمم ةفاضإ ىeع رارقلا صني امك

 .سلجåا ةيوضع ىºإ جراخلا يp نKيرصلما نوؤشو

Effective Date: 19 January 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ رياني ١٩ :ذيفنتلا 

 



 

 

 

 

Amendment of Previous Decree 
Establishing the General Authority for 
Export and Import Control 

 ءاشنإب رداصلا قباسلا رارقلا ماكحأ ضعب ليدعتب رداصلا رارقلا

 تادراولاو تارداصلا ىeع ةباقرلل ةماعلا ةئيهلا

Decree No.: 266 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٢٦٦ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 25 January 2026 ٢٠٢٦ رياني ٢٥ :رادصلإا خيرات 

Decree No.  266 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the amendment of certain 
provisions of Presidential Decree No. 1770 of 
1970 establishing the General Authority for 
Export and Import Control (the “GOEIC”). 

 )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٢٦٦ مقر ءارزولا سلجم سيئر رارق صني
 ةنسل ١٧٧٠ مقر ةيروهمجلا سيئر رارق ماكحأ ضعب ليدعت ىeع

 ىeع ةباقرلل ةماعلا ةئيهلا ءاشنإب رداصلا ١٩٧٠

The Decree provides for the following: ع رارقلا صنيو .)"ةئيهلا"( تادراولاو تارداصلاeى: 

(1) The amendment of the powers 
exercised by the GOEIC by 
introducing additional powers;  

 كلذو ةئيهلا اهرشابت Ezلا تاصاصتخلاا ليدعت )١(

 .ةديدج تاصاصتخا ةفاضإب

(2) The amendment of the composition 
of the Board of Directors to include 
the chairpersons of the boards of 
directors of a number of bodies and 
authorities, including the Consumer 
Protection Agency, the Atomic 
Energy Authority, the National Food 
Safety Authority, the Egyptian 
Organisation for Standardisation and 
Quality, the Customs Authority, and 
the Industrial Control Authority, in 
addition to representatives of a 
number of ministries, representatives 
of the relevant trade and industrial 
federations, and a number of experts. 

 ةيوضعب حبصيل ةئيهلا ةرادإ سلجم ليكشت ليدعت )٢(

 زاهج ا{Œم تائيهلاو ةزهجلأا نم ددع ةرادإ سلاجم ءاسؤر

 ةيموقلا ةئيهلا ،ةيرذلا ةقاطلا ةئيه ،كل{œسلما ةيامح
 تافصاوملل ةماعلا ةيرصلما ةئيهلا ،ءاذغلا ةملاسل

 ،ةيعانصلا ةباقرلا ةحلصم ،كرامجلا ةحلصم ،ةدوجلاو

 نع نKلثممو ،تارازولا نم ددع نع نKلثمم ىºإ ةفاضلإاب

 .ءاùÉخلا نم ددعو ،ةيعانصلاو ةيراجتلا ةينعلما تاداحتلاا



 

 

 

Effective Date: 26 January 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ رياني ٢٦ :ذيفنتلا 

 



 

 

 

 

Amendment of Previous Decree 
Regarding the Distribution of the 
Investment Activities Sub-sectors within 
the Geographical Sectors (A) and (B) 

 ةيعرفلا تاعاطقلا عيزوتب قباسلا رارقلا ليدعتب رداصلا رارقلا

 )ب( و )أ( نKعاطقلل يpارغجلا قاطنلاب رامثتسلاا ةطشنلأ

Decree No.: 503 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٥٠٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 16 February 2026 ف ١٦ :رادصلإا خيراتùÉ٢٠٢٦ ريا 

Decree No. 503 of 2026 (the “Decree”) 
provides that the distribution of the 
investment activities sub-sectors set out in the 
previous Decree No. 104 of 2023 in respect 
of the industrial sector shall be replaced by 
the distribution of the investment activities 
sub-sectors set out in the two schedules 
attached to the Decree. 

 ٢٠٢٦ ةنسل ٥٠٣ مقر ءارزولا سلجم سيئر رارق صني

 ةطشنلأ ةيعرفلا تاعاطقلا عيزوتب لدبتسي نأ ىeع )"رارقلا"(

 نأشب ٢٠٢٣ ةنسل ١٠٤ مقر قباسلا رارقلاب ةدراولا رامثتسلاا

 رامثتسلاا ةطشنلأ ةيعرفلا تاعاطقلا عيزوت ،ةعانصلا عاطق

 .رارقلاب نKقفرلما نKلودجلاب ةدراولا

Schedules (1) and (2) set out the 
investment activity sub-sectors within the 
geographical scope of Sectors (A) and (B), 
as follows: 

 ةطشنلأ ةيعرفلا تاعاطقلا )٢( و )١( نلاودجلا نمضتيو

 :يºاتلاك ي–و )ب( و )أ( نKعاطقلل نKيفارغجلا نKقاطنلاب رامثتسلاا

- Feeder industries for new and renewable 
energy production projects; 

 ةديدجلا ةقاطلا جاتنإ تاعورشلم ةيذغلما تاعانصلا -

  ؛ةددجتلماو

- Automotive industry and its feeder 
industries; 

  ؛اهل ةيذغلما تاعانصلاو تارايسلا ةعانص -

- Wood industries and related activities; - ؛ا{— لصتي امو ةيبشخلا تاعانصلا  

- Antibiotics manufacturing, oncology 
pharmaceuticals, and cosmetics; 

 تارضحتسمو مارولأا ةيودأو ةيويحلا تاداضلما ةعانص -

  ؛ليمجتلا



 

 

 

- Food industries and agricultural 
produce; and 

  و ؛ةيعارزلا تلاصاحلاو ةيئاذغلا تاعانصلا -

- Engineering, metal, and mining 
industries. 

 .ةينيدعتلاو ةيندعلماو ةيسدنهلا تاعانصلا -

Effective Date: 17 February 2026 ح لوخدلاKë ف ١٧ :ذيفنتلاùÉ٢٠٢٦ ريا 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Amendment of Previous Decree 
Concerning the Reconstitution and 
Regulation of the Permanent Committee 
for the Egyptian Accounting Standards 
and the Egyptian Standards on Auditing 
and Limited Review 

 ةداعإب رداصلا قباسلا رارقلا ماكحأ ضعب ليدعتب رداصلا رارقلا

 KÉياعلماو ةيرصلما ةبساحåا KÉياعلم ةمئادلا ةنجللا ميظنتو ليكشت

 ىرخلأا دكأتلا ماهم و دودحåا صحفلاو ةعجارملل ةيرصلما

Decree No.: 712 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٧١٢ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 8 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ٨ :رادصلإا خيرات 

Decree No. 712 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the amendment of the previous 
Decree No. 2115 of 2023 concerning the 
reconstitution and regulation of the 
Permanent Committee for the Egyptian 
Accounting Standards and the Egyptian 
Standards on Auditing and Limited Review 
(the “Committee”). 

 )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٧١٢ مقر ءارزولا سلجم سيئر رارق صني
 ةداعإب رداصلا ٢٠٢٣ ةنسل ٢١١٥ مقر قباسلا رارقلا ليدعت ىeع

 KÉياعلماو ةيرصلما ةبساحåا KÉياعلم ةمئادلا ةنجللا ميظنتو ليكشت

 .)"ةنجللا"( دودحåا صحفلاو ةعجارملل ةيرصلما

The amendment further provides for the 
following: 

 :ي%ي ام ليدعتلا نمضتيو

- Stipulating that the Committee shall be 
chaired by the Minister of Investment 
and Foreign Trade instead of the 
Chairman of the Board of Directors of 
the Financial Regulatory Authority (the 
“FRA”); and 

 ةراجتلاو رامثتسلاا ريزو ةنجللا سأÇÉي نأ ىeع صنلا -

 ةماعلا ةئيهلا ةرادإ سلجم سيئر نم لادب ةيجراخلا

 و ؛)"ةئيهلا"( ةيلالما ةباقرلل

- Stipulating the amendment of the 
composition of the Committee by 
adding the Chairman of the FRA Board 
of Directors as a member. 

 ةيوضع ةفاضإو ةنجللا ليكشت ليدعت ىeع صنلا -

 .ةئيهلا ةرادإ سلجم سيئر

Effective Date: 9 March 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ سرام ٩ :ذيفنتلا 

 



 

 

 

 

Decree Regulating the Opening and 
Closing Hours of Public Shops 

 ةماعلا لاحåا قلغو حتف ديعاوم نأشب رداصلا رارقلا

Decree No.: 909 of 2026 ٢٠٢٦ ةنسل ٠٩٩ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 27 March 2026 ٢٠٢٦ سرام ٧٢ :رادصلإا خيرات 

Decree No. 909 of 2026 (the “Decree”) 
provides for the regulation of the opening and 
closing hours of public shops as follows: 

 )"رارقلا"( ٢٠٢٦ ةنسل ٩٠٩ مقر ءارزولا سلجم سيئر رارق صني
 وحنلا ىeع كلذو ةماعلا لحåا قلغو حتف ديعاوم ميظنت ىeع

 :يºاتلا

- The daily closing hours shall apply as 
of 9:00 p.m. to all public shops subject 
to the provisions of the Public Shops 
Law No. 154 of 2019, with the 
exception of Thursdays, Fridays, 
official holidays, and occasions to be 
determined by a Prime Minister 
Decree; 

اءاسم ٩ ةعاسلا نم ءًادتبا ةيمويلا قلغلا ديعاوم نوكت -
ً

 

 لاحåا نوناقلا ماكحلأ ةعضاخلا ةماعلا لاحåا ةفاكل

 يموي ءانثتساب كلذو ٢٠١٩ ةنسل ١٥٤ مقر ةماعلا

 ةيمسرلا تابسانلماو تلاطعلا مايأو ةعمجلاو سيمخلا

  ؛ءارزولا سلجم سيئر نم رارق اهديدحتب ردصي Ezلا

- Such hours shall apply to all clubs, 
sports facilities, public facilities, and 
youth centres; and 

 ،ةيضايرلا تآشنلماو ،ةيدنلأا ةفاك ىeع ديعاولما يرست -

 و ؛بابشلا زكارمو ،ةيبعشلاو

- Such hours shall apply to restaurants, 
cafeterias, bazaars, theatres, and shops 
selling tourist goods subject to the 
provisions of the Law on Hotel and 
Tourist Establishments. 

 تارازابلاو تايÇÉيفاكلاو معاطلما ىeع ديعاولما يرست -

 ماكحلأ ةعضاخلا ةيحايسلا علسلا عيب لاحمو حراسلماو

 .ةيحايسلاو ةيقدنفلا تآشنلما نوناق

The Decree further includes a list of 
exceptions of public shops to which the 
aforementioned closing hours shall not apply. 

 Ezلا ةماعلا لاحåا نم تاءانثتسلاا نم ةعومجم رارقلا نمضتيو

 .ا{|لإ راشلما قلغلا ديعاوم ا{|لع قبطنت لا

Finally, the Decree provides for the 
exemption of public shops and tourist 
establishments located in the governorates of 
South Sinai, Luxor, and Aswan, as well as in 
the cities of Hurghada and Marsa Alam in the 

 تآشنلما وأ ةماعلا لاحåا ءانثتسا ىeع رارقلا صني اKÉخأو

 ،ناوسأو ،رصقلأاو ،ءانيس بونج تاظفاحمب ةنئاكلا ةيحايسلا

 كلذكو ،رمحلأا رحبلا ةظفاحمب ملع F¥‘رمو ةقدرغلا Ezنيدمو



 

 

 

Red Sea Governorate, in addition to tourist 
establishments and public shops located along 
the Nile waterfront in Cairo and Giza. 

 يp لينلا ئطاش ىeع ةنئاكلا ةماعلا لاحåاو ةيحايسلا تآشنلما

 .ةKëجلاو ةرهاقلا

Effective Date: 28 March 2026 ح لوخدلاKë ٢٠٢٦ سرام ٢٨ :ذيفنتلا 

 


